
Mass Schedule 
{ŀǘǳǊŘŀȅ      сΥлл ǇƳ .ƛƭƛƴƎǳŀƭ 
{ǳƴŘŀȅ       уΥлл ŀƳ 9ǎǇŀƷƻƭ 
       млΥлл ŀƳ 9ƴƎƭƛǎƘ 
                      мн ƴƻƻƴ   9ƴƎƭƛǎƘ 
Monday, 8:30 am Communion Service 
¢ǳŜǎŘŀȅΣ ¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ CǊƛŘŀȅ   уΥол ŀƳ 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ ммΥлл ŀƳ 
 

Confessions 
{ŀǘǳǊŘŀȅ - рΥлл - рΥпр ǇƳ ƻǊ ŀǇǇǘΦ  

Pastor 
  wŜǾΦ tŀǘǊƛŎƪ YΦ {ŜƛǘȊ 9Ȅǘ ммт 
 

Deacon  
  [ƻǊŜƴȊƻ ±ŀƭŘŜȊ 
    όнмлύсол-фооп 
 

Director of Religious Education  
{ƛǎǘŜǊ aŀǊƛŀ wƻƳŜǊƻΣ IW 9ȄǘΦ мнм 
 

Parish Secretary/Bulletin Editor 
  ±ŜǊƻƴƛŎŀ ¢ŀǇƛŀ 9ȄǘΦ ммл 
  {ŜŎǊŜǘŀǊȅϪƘƻƭȅŦŀƳƛƭȅǎŀΦŎƻƳ 
 

Bookkeeper 
  {ŀǊŀ ¢ŀǾƛǘŀǎ  9ȄǘΦ ммр 
  .ƻƻƪƪŜǇǇŜǊϪƘƻƭȅŦŀƳƛƭȅǎŀΦŎƻƳ 
 

Maintenance/Groundskeeper  
wǳŘȅ DŀǊŎƛŀ 
 

Spiritual Director 
  Wŀȅ ¢ŀǾƛǘŀǎ 
  όнмлύнтф-рурф 
WŀȅΦǘŀǾƛǘŀǎϪȅŀƘƻƻΦŎƻƳ 
 

Youth Minister  
  !ǳŘǊƛŜ aŀǊǝƴŜȊ  
όнмлύпоо-унмс 

Parish Office Hours** 
Monday - Friday  

8:30 a.m. - 12:30 p.m.     1:30 p.m. - 5:30 p.m. 
Closed 12:30 pm -1:30 pm For Lunch 
Thursdayôs Office is closed from  

12:30 pm to 5:30pm 
St. Vincent De Paul  

210-438-8477 9:30 am - 11:30 am 
Tuesday & Thursday     

 

Parish Hall For Rent  (Capacity 299) 
For Information Call (210) 433-8216 

 BAPTISMS 
wŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴ ƛƴ tŀǊƛǎƘ hŶŎŜ ƛǎ ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ 
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
{ŀǘǳǊŘŀȅ рΥлл ǇƳ - рΥпр ǇƳ ƻǊ ŀǇǇƻƛƴǘƳŜƴǘ 
 

SACRAMENT OF MATRIMONY 
/ƻƴǎǳƭǘ ǿƛǘƘ ǇǊƛŜǎǘ ǎƛȄ ƳƻƴǘƘǎ ǇǊƛƻǊ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊƻπ
ǇƻǎŜŘ ǿŜŘŘƛƴƎ ŘŀǘŜΦ 

 

GRUPO DE ORACION Ŝƴ ƴǳŜǎǘǊŀ LƎƭŜǎƛŀ ŎŀŘŀ 
aƛŞǊŎƻƭŜǎ ŀ ƭŀǎ тΥлл ŘŜ ƭŀ bƻŎƘŜΦ 
 

HOLY HOUR  ŜǾŜǊȅ ŬǊǎǘ CǊƛŘŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘ ƛƴ 
ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ ŦǊƻƳ тΥлл ǇƳ- уΥлл ǇƳ  

 

QUINCE AÑOS ϝ wŜƎƛǎǘŜǊŜŘ ǇŀǊƛǎƘƛƻƴŜǊǎ ƻƴƭȅ όƳǳǎǘ 
ƘŀǾŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŬǊǎǘ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴύ 5Ŝōǳǘŀƴǘ Ƴǳǎǘ ōŜ 
ŀǧŜƴŘƛƴƎ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ŜŘǳŎŀǝƻƴ ŎƭŀǎǎŜǎ ϧ ŀǧŜƴŘƛƴƎ aŀǎǎ 
ƻƴŜ Ŧǳƭƭ ȅŜŀǊ ōŜŦƻǊŜ vǳƛƴŎŜŀƷŜǊŀΦ  /ŀƭƭ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ƴƛƴŜ όфύ 
ƳƻƴǘƘǎ ǇǊƛƻǊ ǘƻ ǇǊƻǇƻǎŜŘ ŘŀǘŜΦ 

Holy Family Catholic Church 
152 Florencia Avenue San Antonio, Texas 78228 

Phone (210) 433-8216  Fax (210) 433-0090 
www.holyfamilysa.com   

Facebook: HolyFamilyParishSA 

There are no strangers here, only friends who have not met. 

January 20 2019/20 De Enero , 2019  
 

Second Sunday in ordinary time  

Segundo Domingo del tiempo  ordinario  
 

God has called us through the Gospel  
to possess the glory of our Lord Jesus Christ. 

 

Dios nos ha llamado, por medio del Evangelio,  
a participar de la gloria de nuestro Se¶or Jesucristo. 

A VISIBLE GOD 
 We find it difficult to convey ideas to people unless we can actually show them something, demonstrate what we mean. God, who is invisible and truly 
beyond human understanding, apparently faces the same difficulty. People want to see, not just listen to an idea. So God gave us Jesus Christ, God made 
visible in the world. 
 During these past weeks we have seen how Jesus was revealed as an infant to the shepherds and the magi, and then began his adult ñpublic lifeò at 
his baptism by John. Todayôs Gospel reading tells us of his ñfirst sign,ò providing wine for the wedding guests at Cana. 
 Of course, even Jesus, God made visible, was not always easily understood in his own day, nor is he even now. So we have to ponder what we see: 
the poverty and simplicity of his birth, his humility and openness before John the Baptist, his kindness and compassion toward people in their ordinary prob-
lems, such as running short of wine at a wedding. Yet it is in coming to know Jesus that we come to know God.                           Copyright É J. S. Paluch Co. 

UN DIOS VISIBLE 
 Nos resulta difícil transmitir ideas a la gente a menos que le mostremos algo, que le ilustremos lo que queremos decir. Dios, que es invisible y verda-
deramente más allá del entendimiento humano, aparentemente tiene la misma dificultad. La gente quiere ver, no solamente quiere escuchar una idea. Por 
eso Dios nos dio a Jesucristo, Dios hecho visible en el mundo. 
 En las semanas recientes hemos visto c·mo al nacer Jes¼s es mostrado a los pastores y a los Reyes Magos, y luego empez· su ñvida p¼blicaò en su 
bautismo con Juan. El Evangelio de hoy nos habla de su ñprimer signoò, que es proveer vino para los invitados a la boda en Caná. 
 Por supuesto, hasta a Jesús, que es Dios hecho visible, no siempre se le entendía en su tiempo y ni siquiera ahora. Por lo tanto, tenemos que consi-
derar lo que vemos: la pobreza y simplicidad de su nacimiento, su humildad y franqueza ante Juan Bautista, su amabilidad y compasión hacia las personas 
en sus problemas ordinarios, como la falta de vino en una boda. Pero al conocer a Jesús conocemos a Dios.              Copyright É J. S. Paluch Co. 
 

EL OJO 

 9ƭ ƳŜƧƻǊ ŜǎǇŜƧƻ Ŝǎ Ŝƭ ƻƧƻ ŘŜ ǳƴ ŀƳƛƎƻΦ 
                       τtǊƻǾŜǊōƛƻ ƎŀŞƭƛŎƻ 

Proclaim his marvelous deeds to 
all the nations. 

 
Cuenten a todas las naciones las 

maravillas del Se¶or. 

 

 

 

 

 

 

 

 

GLORIA F. GALINDO  

September 21, 1932  

ò A smile never to be forgotten! 

[hhYLbD Dhh5 

 ¢ƘŜ ōŜǎǘ ƳƛǊǊƻǊ ƛǎ ŀ ŦǊƛŜƴŘΩǎ ŜȅŜǎΦ 
                            τDŀŜƭƛŎ ǇǊƻǾŜǊō 



Mass Schedule-Horario de las Misas  

Saturday, January 19 

6pm Mass  

 À  Deacon Pedro Castillo 
 À  Danny Cortez 
 À  Alberto Moran Sr. 
 À  Alma Iris Luna 
 

Sunday, January 20  

8am Mass   

 À  Deacon Pedro Castillo 
 À  Almas del Purgatorio 
10am Mass 

 À  Gloria F. Galindo 
 À  Jason A. McGraw 
 À  Darline Escamilla 
 À  Bobby Gutierrez 
12pm Mass 

 À  Jason A. McGraw 
 À  Concepcion Sanchez 
 

Monday, January 21 

Martin Luther King Jr. Day 
Saint Agnes, Virgin & Martyr 

8:30am Communion Service 

Tuesday, January 22  

Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children 

8:30am  

 À  For the Parishioners of Holy Family 
 

Wednesday, January 23 

St. Vincent;Deacon and Martyr 
St. Marianne Cope, Virgin 
 

11am  

    For the Young People in our Community 
 

Thursday, January 24 

Saint Francis de Sales 

8:30am  

 À  Francis Richter 
 

Friday, January 25 

The Conversión of St. Paul, Apostle 

8:30am 

 À  V. Flores 

SANCTUARY LIGHT 

VELADORA DEL SANTUARIO 
 

   ÀMaria Garza by Mr. & Mrs. Albert T. Flores 

ÀBobby Gutierrez by Sisters 
 

Please contact Terry Flores at (210)436- 0428 to re-

quest the Sanctuary Light for a loved one. 

ñTo each individual the manifestation of the Spirit is given for some bene-

fit.ò (1 Corinthians 12:7) 

St. Paul tells us that God has blessed each of us for a reason. How has 

God blessed you? Are you using your gifts according to Godôs plan? How 

are you helping to build Godôs kingdom here on earth? Remember that if 

you donôt do the work God planned for you, no one else can do it. Live the 

life God has intended for you, feel His love, peace and joy! 

"A cada cual se le otorga la manifestación del Espíritu para provecho co-

mún," " (1 Corintios 12: 7) 

San Pablo nos dice que Dios nos ha bendecido a cada uno de nosotros por 

una razón. ¿Cómo te ha bendecido Dios? ¿Estás usando tus dones según 

el plan de Dios? ¿Cómo estás ayudando a construir el reino de Dios aquí 

en la tierra? Recuerda que si no haces el trabajo que Dios planeó para ti, 

nadie más puede hacerlo. ¡Vive la vida que Dios ha querido para ti, siente 

su amor, paz y alegría! 

SUNDAY OFFERINGS  

1st Collection $4,736.84 

2nd Collection $820.56  

Young People $25.80 

Bldg. Fund $34,859.50 

This weeks 2nd collection is for the Church in Latin America. 

Next weeks 2nd collection : Archbishopôs Appeal. 
God bless you for your generosity! 

áDios te bendiga por tu generosidad! 

Lector & Eucharist Minister Schedule for the  
January 26 & 27, 2019 

Horario para Lectores y Ministros Extra Ordinarios de la Eucarist²a 
para el 26 y 27 de enero  

 

**Please arrive 20 minutes before mass.   
**Por favor de llegar 20 minutos antes de la misa. 

 

LECTORS 

SATURDAY  6PM      TERI FLORES & ELSA VALENCIA 

SUNDAY       8AM      BLANCA RODARTE & YESSICA SOLIS 

                      10AM      ROBERT MARTINEZ & GENEVIEVE TORRES 

                      12PM       ANTOINETTE DOMINGUEZ & TERRY LARA 

 

EUCHARISTIC MINISTERS 

SATURDAY  6PM      IRMA CAMACHO & ALBERT FLORES 

SUNDAY      8AM      MARTHA FLORES, JOSIE H. GONZALEZ 

     DAN MARTINEZ, TOM PADILLA 

                   10AM      GREG & DIANA DELACRUZ 

      LIZ GARCIA, VICTOR GARZA 

     12PM    CHRISTOPHER & LETTY RAMIREZ 

                                BLANCA RUIZ, PAT CHARO 

READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS DE LA SEMNA 

aƻƴŘŀȅΥ IŜō рΥм-млΤ tǎ ммлΥм-пΤ aƪ нΥму-нн 
¢ǳŜǎŘŀȅΥ IŜō сΥмл-нлΤ tǎ мммΥм-нΣ п-рΣ фΣ млŎΤ aƪ нΥно-нуΣ ƻǊ 
                       ŀƴȅ ƻŦ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǊŜŀŘƛƴƎǎ ŦǊƻ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ tǊŀȅŜǊ 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΥ IŜō тΥм-оΣ мр-мтΤ tǎ ммлΥм-пΤ aƪ оΥм-с  
¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ IŜō тΥнр τ уΥсΤ tǎ плΥт-млΣ мтΤ aƪ оΥт-мн 
CǊƛŘŀȅΥ !Ŏǘǎ ннΥо-мс ƻǊ фΥм-ннΤ tǎ ммтΥмōŎΣ нΤ aƪ мсΥмр-му 
{ŀǘǳǊŘŀȅΥ н ¢Ƴ мΥм-у ƻǊ ¢ƛ мΥм-рΤ tǎ птΥн-оΣ с-ф ƻǊ  
 tǎ фсΥм-оΣ т-уŀΣ млΤ aƪ оΥнл-нм 
{ǳƴŘŀȅΥ bŜƘ уΥн-пŀΣ р-сΣ у-млΤ tǎ мфΥу-млΣ мрΤ  
 м /ƻǊ мнΥмн-ол ώмн-мпΣ нтϐΤ [ƪ мΥм-пΤ пΥмп-нм 
 
[ǳƴŜǎΥ   IŜō рΥм-млΤ {ŀƭ ммл όмлфύΥм-пΤ aŎ нΥму-нн 
aŀǊǘŜǎΥ  IŜō сΥмл-нлΤ {ŀƭ ммм όммлύΥм-нΣ п-рΣ фΣ млŎΤ  
  aŎ нΥно-нуΣ ƻ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊŀ ŘŜ ƭŜŎǘǳǊŀǎ ǇŀǊŀ Ŝƭ  
  5Ɲŀ ŘŜ hǊŀŎƛƽƴ 
aƛŞǊŎƻƭŜǎΥ  IŜō тΥм-оΣ мр-мтΤ {ŀƭ ммл όмлфύΥм-пΤ aŎ оΥм-с 
WǳŜǾŜǎΥ  IŜō тΥнр τ уΥсΤ {ŀƭ пл όофύΥт-млΣ мтΤ  
  aŎ оΥт-мн 
±ƛŜǊƴŜǎΥ  IŎƘ ннΥо-мс ƻ фΥм-ннΤ {ŀƭ ммт όммсύΥмōŎΣ нΤ  
  aŎ мсΥмр-му 
{łōŀŘƻΥ  н ¢Ƴ мΥм-у ƻǊ ¢ƛǘ мΥм-рΤ {ŀƭ пт όпсύΥн-оΣ с-ф  
  ƻ {ŀƭ фс όфрύΥм-оΣ т-уŀΣ млΤ aŎ оΥнл-нм 
5ƻƳƛƴƎƻΥ  bŜƘ уΥн-пŀΣ р-сΣ у-млΤ {ŀƭ мф όмуύΥу-млΣ мрΤ  
  м /ƻǊ мнΥмн-ол ώмн-мпΣ нтϐΤ [Ŏ мΥм-пΤ пΥмп-н 
                        Wƴ нΥм-мм 

                                  Offering Envelopes Are Here! 

The offering envelopes are in and can be picked up after 
each Mass this weekend inside the Church.  If you were 
never assigned an envelope number and would like to receive envelopes we 
will have them available. 

 

¡Los sobres de la ofrenda han llegado! 

Los sobres de la ofrenda han llegado y pueden ser recogidos después de 

cada Misa afuera de la iglesia.  Si nunca fueron asignados a un numero de 

sobre y gustaría recibir sobres los tendremos disponibles después de cada 

misa este fin de semana. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 
 En 1502 el Fraile Nicolás de Ovando y doce franciscanos dieron inicio a 
la evangelización de América en la República Dominicana. Ellos fueron envia-
dos por los reyes espa¶oles con el mandato de convertir a los nativos ñsin les 
hacer fuerza algunaò.  
 Con los misioneros llegaron Alfonso y Antonio Trejo quienes traían con 
ellos un cuadro de la Virgen María bajo la advocación de Nuestra Señora de la 
Altagracia. Ellos la llevaron a Higuey, donde en 1572 se le construyó su primer 
santuario. Poco a poco esta pequeña imagen se convirtió en la Reina del cora-
zón de los dominicanos.  
 María observa dulcemente a su recién nacido quien yace sobres las pa-
jas. Está coronada y lleva puesto un manto azul rociado de estrellas y un es-
capulario blanco. Lleva una aureola hecha de doce estrellas. En una esquina 
de la imagen san José también observa al niño por encima del hombro dere-
cho de María. 
 El 25 de enero del 1979 Juan Pablo II la coronó por ser la primera evan-
gelizadora del continente Americano. Con ella los doce misioneros trajeron la 
Alta Gracia de Jesucristo a nuestras tierras. 
                  τCǊŀȅ DƛƭōŜǊǘƻ /ŀǾŀȊƻǎ-DƭȊΣ hCaΣ /ƻǇȅǊƛƎƘǘ ϭ WΦ {Φ tŀƭǳŎƘ /ƻΦ 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
 The cause of church unity is commended to Christians for prayer and 
action every year around this time. This week is not so much to focus on the 
many divisions within the Christian family, but on bonds of faith and mission. 
Even though Christians have always shown an inclination to fracture, spin 
off, and mutate into new expressions, recent history shows some new 
points of convergence and agreement. Catholics are more firmly rooted in 
the word of God, for example, and many Protestants are more likely to 
celebrate Communion than in years past. Some denominations are merging 
and pooling resources, and people from various traditions are collaborating 
on projects. 
 The call of this week is to be mindful of the diversity of our traditions 

and customs while treasuring what we hold in commonΦ The old advice to 

ñlighten upò is good medicine, because sometimes our differences are de-
lightful and amusing. If someone says, ñLet us pray,ò a Catholic might close 
the eyes, bow the head and fold hands; a Protestant reach out and clasp 
hands with the person in the next chair; and someone belonging to an Or-
thodox tradition might stand up with eyes wide open. Each has taken a 
different path, but the goal is always the same. This is a week not for focus-
ing on the wellȤworn paths of divergence, but for mutual delight in a com-

mon goal.                        ðJames Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

Breakfast this weekend will be served by {ǘΦ ±ƛƴŎŜƴǘ ŘŜ tŀǳƭ 

 

Next week the breakfast will be served by ¸ƻǳǘƘ aƛƴƛǎǘǊȅΦ 

CƻǊ aƻǊŜ LƴŦƻǊƳŀǝƻƴΣ ŜƳŀƛƭ Wǳŀƴ /ŀǊƭƻǎ /ŀǊǊŜƴƻΣ WǊΦ 

ƻǊ Ŏŀƭƭ нмл-топ-мстфΦ 

CCE NEWS 
First Reconciliation 

CƛǊǎǘ wŜŎƻƴŎƛƭƛŀǝƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǿƛƭƭ ōŜ ƘŜƭŘ ƻƴ CǊƛŘŀȅΣ 
CŜōǊǳŀǊȅ мΣ нлмф ŀǘ сΥллǇƳ ƛƴ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘΦ 

!ƭƭ /ƘƛƭŘǊŜƴ Ƴǳǎǘ ōŜ ǿƛǘƘ ŀ ǇŀǊŜƴǘ ŀƴŘ ǿŜ ƛƴǾƛǘŜ ȅƻǳǊ ŜƴǝǊŜ 
ŦŀƳƛƭȅ ǘƻ ŀǧŜƴŘΦ  tƭŜŀǎŜ ōŜ ǇǊƻƳǇǘΗ 

 

Primera Reconciliación 
/ŜƭŜōǊŀǊŜƳƻǎ ƭŀ tǊƛƳŜǊŀ wŜŎƻƴŎƛƭƛŀŎƛƽƴ Ŝƭ м ŘŜ CŜōǊŜǊƻ ŀ ƭŀǎ 

сΥллǇƳ Ŝƴ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀΦ   
/ŀŘŀ ƴƛƷƻκƴƛƷŀ ŘŜōŜ ǎŜǊ ŀŎƻƳǇŀƷŀŘƻ ǇƻǊ ǎǳǎ 
ǇŀŘǊŜǎΣ ǇǳŜŘŜƴ ƛƴǾƛǘŀǊ ŀ Ŝǎǘŀ ōŜƭƭŀ ŎŜƭŜōǊŀŎƛƽƴ ŀ 

ǘƻŘŀ ƭŀ ŦŀƳƛƭƛŀΦ 

Office Hours 
 

The Holy Family Parish offices 
will be closed on Monday,  

January 21, 2019 in observance of Martin Luther King, Jr. Day. 
 

Horario de Oficina 

Las oficinas de La Sagrada Familia estarán cerradas el lunes, 

21 de enero de 2019 en cumplimiento del Día de Martin Luther 

King, Jr. 


